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bedroeg de winst van de beleggingen uitgevoerd door de
bank Degroof, 157,6 miljoen frank. Er dient opgemerkt dat
deze winst niet definitief verworven is. De opbrengst van de
obligatiefondsen hangt immers af van de intrestvoeten.

ments effectués par la banque Degroof s'élevait à 157,6 mil-
lions de francs. Il importe de souligner qu'il ne s'agit pas
d'un bénéfice définitivement acquis. En effet, la valeur des
sicavs obligataires varie en fonction des taux d'intérêts.

5. Begrotingsrcsultaat

De aangepaste begroting van het jaar vertoonde een
negatief saldo van 128,8 miljoen frank. Het kleine bedrag
aan betaalde ordonnanceringen tijdens het dienstjaar 1993
heeft er echter voor gezorgd dat het begrotingsresultaat, dat
gelezen moet worden als het verschil tussen de geïnde
ontvangsten en de uitbetaalde ordonnanceringen, positief is
en 211,2 miljoen frank bedraagt.

5. Résultat budgétaire

Le budget ajusté de l'année dégageait un solde négatif de
128,8 millions de francs. Cependant, le faible montant des
ordonnancements effectués durant l'exercice 1993 a eu pour
conséquence que le résultat budgétaire, qui se définit comme
la différence entre le montant des recettes perçues et celui
des ordonnancements effectués, est positif et s'élève à 211,2
millions de francs.

6. Kassaldo

Het kassaldo is het verschil tussen de inningen en de uitbe-
talingen, zonder de leningen en de aflossingen. Het wordt
berekend op basis van de geldstromen die in de loop van het
jaar geregistreerd worden (wanneer het negatief is, spreekt
men over het netto te financieren saldo). Het dienstjaar 1993
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie heeft
een schatkistoverschot van 261,3 miljoen frank opgeleverd.

6. Solde de caisse

Le solde de caisse se définit comme la différence entre
les encaissements et les décaissements, hors emprunts et
amortissements. Il est établi sur base des mouvements finan-
ciers enregistrés durant l'année (lorsqu'il est négatif, on parle
de solde net à financer). En ce qui concerne la Commission
communautaire commune, l'exercice 1993 a dégagé un sur-
plus de trésorerie de 261,3 millions de francs.

7. Vooruitzichten voor het dienstjaar 1994 7. Perspectives de l'exercice 1994

Het blijkt dat het dienstjaar 1994 sterk zou moeten
verschillen van bet vorige dienstjaar, zowel op het vlak van
de begroting als op dat van de uitvoeringen. Uit de aangepaste
begroting van dit jaar blijkt inderdaad dat de uitgaven 642,2
miljoen frank hoger liggen dan de ontvangsten; op de
begroting 1993 bedroeg dit verschil 128 miljoen frank.

Anderzijds stelt men ook vast dat de gebruiksgraad van
de ordonnanceringskredieten, midden november ongeveer
70%, reeds beduidend hoger ligt dan de totale gebruiksgraad
van het jaar 1993, die slechts 54% bedroeg.

Il apparaît que l'exercice 1994 devrait être sensiblement
différent de l'exercice précédent et ce, tant au niveau du
budget qu'à celui des réalisations. En effet, d'une part, le
budget ajusté de cette année présente un excédent des
dépenses sur les recettes au montant de 642,2 millions de
francs, à comparer au 128 millions du budget 1993.

D'autre part, on constate également que le taux de consom-
mation des crédits d'ordonnancement, qui s'élève à la mi
novembre à près de 70%, est déjà nettement plus élevé que
celui de l'ensemble de l'année 1993 qui s'élevait à seulement
54%.

II. Algemene bespreking II. Discussion générale

Een lid verwondert zich erover dat een gebrek aan sub-
sidieaanvragen wordt aangevoerd ter verklaring van de
moeilijkheden om in 1993 te ordonnanceren. Hij neemt als
voorbeeld de kredieten voor de thuiszorg (programma 03
van afdeling 02 gezondheid). Er worden uiterst weinig van
deze kredieten opgebruikt. Het betreft hier volgens hem
nochtans een essentiële aangelegenheid: de veroudering van
de bevolking eist immers een doelgericht beleid om aan de
behoeften te voldoen.

Het lid is verwonderd over het feit dat de erfpacht die aan
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verschuldigd is voor een

Un membre s'étonne de ce que l'on évoque un manque de
demandes de subventionnement pour expliquer les difficultés
éprouvées pour ordonnancer en 1993. Il prend, à titre
d'exemple, les crédits prévus pour les soins à domicile (pro-
gramme 03 de la division 02 santé) dont la consommation
est extrêmement faible. Selon lui, il s'agit là d'un domaine
essentiel vu le veillissement de la population qui demande
une politique volontariste pour répondre aux besoins.

Il s'étonne de ce que le paiement du canon emphythéotique
dû à la région de Bruxelles-Capitale pour un immeuble
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de Minister, voor een mogelijke uitvoerige bespreking, naar
de begrotingsbespreking.

Er werd voor de Bank Degroof geopteerd omdat deze de
beste voorwaarden bood. Er werd een procedure gevolgd
tijdens welke het bestuur deze keuze, die door de betrokken
leden van het Verenigd College werd bevestigd, heeft
voorgesteld.

Een ander lid vraagt zich af waarom er slechts één procent
risicobeleggingen zijn, terwijl 10% een algemeen aanvaard
percentage lijkt. Zou men dan niet beter van elke belegging
van dit soort afzien? Bovendien wenst hij te weten wie de
portefeuille beheert en wie de beleggingsopdrachten geeft.

De Minister zegt dat de bank zelf het vermogen beheert.
Het contract voorziet in maximum 3% risicobeleggingen.
Het vermogen moet immers als een goede huisvader worden
beheerd. De Minister belooft in het verslag aanvullende
informatie te laten opnemen betreffende de redenen achter
deze keuze en het door de Bank Degroof verkregen resultaat.
Hij zegt dat men inzake risicodragende beleggingen de
grootst mogelijke voorzichtigheid aan de dag moet leggen.

Een ander lid vraagt zich of wat er is van de ten onrechte
betaalde en bij de federale overheid en de FGC terug te
vorderen bedragen.

De Minister zegt dat deze bedragen in de begroting van
de desbetreffende assemblees zijn ingeschreven en dat ze
waarschijnlijk in 1995 zullen worden terugbetaald.

De rapporteur wordt vertrouwen geschonken voor het
opstellen van zijn verslag.

à la discussion du budget pour un éventuel approfondisse-
ment.

La Banque Degroof a été retenue parce qu'elle proposait
les meilleures conditions. Il y a eu une procédure au terme
de laquelle l'administration a proposé ce choix qui a été
confirmé par les membres du Collège réuni concernés.

Un autre membre se pose la question de savoir pourquoi
il n'y a qu'un pourcent de placement à risque alors que 10%
semblent être un pourcentage communément admis. Ne vau-
drait-il pas mieux alors renoncer à tout placement de ce type?
De plus, il souhaiterait savoir qui gère le portefeuille et qui
donne les instructions de placement.

Le Ministre répond que c'est la banque elle-même qui
gère les avoirs. Le contrat prévoit un maximul de 3% de
placements à risque en fonction du souci de gérer les avoirs
en bon père de famille. Pour le rapport, le Ministre s'engage
à donner des renseignements complémentaires quant aux
raisons qui ont motivé ce choix et quant au résultat obtenu
par la Banque Degroof. Il dit que la plus grande prudence
s'impose en matière de placements à risque.

Un autre conseiller demande ce qu'il en est des paiements
indus à récupérer auprès du pouvoir fédéral et de la Cocof.

Le Ministre annonce que ces sommes sont inscrites au
budget des assemblées concernées et que le remboursement
aura vraisemblablement lieu en 1995.

Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction de
son rapport.

De Voorzitter, De Rapporteur,

Edouard'1?OULLET Andrée GUILLAUME-
VANDERROOST

Le Président, La Rapporteuse,

Edouard POÜLLET Andrée GUILLAUME-
VANDERROOST


